
N° d’immatriculation / Matrikelnummer: …………...… 

Taxe d’inscription / Anmeldegebühr: ………… …..…. 

(ne pas remplir / leer lassen) 

Bulletin d'inscription à la HAUTE ECOLE D’INGENIERIE ET D’ARCHITECTURE 

Anmeldeformular für die HOCHSCHULE FÜR TECHNIK UND ARCHITEKTUR 

Photo / Foto 

*Intérêt pour l’année passerelle „futur-e ingénieur-e“ / Interesse am Programm zukünftige/r Ingenieur/in

En cas d’intérêt, merci de joindre une lettre de motivation / Falls Interesse, bitte Motivationsbrief beilegen. 

Informations sur notre site  www.heia-fr.ch/fr/presse/brochures  

Information auf unserer Website www.heia-fr.ch/de/presse/broschueren  

Filière d’études / Studiengänge: 

Architecture / Architektur: Génie mécanique / Maschinentechnik: 

Génie civil / Bauingenieurwesen: Génie électrique / Elektrotechnik*: 

Informatique / Informatik*: Chimie / Chemie*: 

Télécommunications / Telekommunikation*: 

 Orientation Réseaux et Sécurité / Fachrichtung Netzwerke und Sicherheit:

 Orientation Internet et communication / Fachrichtung Internet und Kommunikation:

Formation à plein temps / Vollzeitstudium: francophone/Französisch bilingue/zweisprachig (français/Deutsch) 

Informations sur notre site:  www.heia-fr.ch/bilinguisme 
Information auf unserer Website: www.hta-fr.ch/zweisprachigkeit  

Délai d’inscription / Anmeldefrist: www.heia-fr.ch/fr/futur-etudiant/admission_inscription  

www.heia-fr.ch/de/studieninteressierte/Zulassungsbedingungen_Einschreibung 

Calendrier académique / Akademischer Kalender: www.heia-fr.ch/fr/etudes/sacademique/calendrier 

www.heia-fr.ch/de/studium/studiensekretariat/kalender 

Documents à joindre à l’inscription / Beizulegende Dokumente 

 Photocopie des certificats et/ou diplômes et des bulletins de notes / Kopien von Zertifikaten und/oder Diplomen sowie Notenzeugnisse

 Une copie de vos attestations de pratique professionnelle / Kopien von Bestätigungen (Arbeitsbestätigungen, Praktikumbestätigungen)

 Une photo passeport / ein Passfoto

 CV / Lebenslauf

 Une copie de la carte AVS pour les personnes résidentes en Suisse uniquement / eine Kopie des AHV-Ausweises für die in der Schweiz
wohnenden Personen

 Une copie du récépissé postal (ou autre justificatif) des frais d’inscription (non remboursable) / eine Kopie des Empfangsscheins
beizulegen (wird nicht zurückerstattet)

 Si autre école supérieure déjà fréquentée: copie du certificat d’exmatriculation / Falls Sie vorher eine andere Hochschule besucht haben,
bitte Ihre Exmatrikulationsbestätigung beilegen.

Afin que votre dossier de candidature soit valablement enregistré, vous devez : (1) remplir soigneusement toutes les rubriques de ce bulletin 
(2) verser une finance d'inscription de CHF 150.- au CCP 17-453-4, Haute Ecole d’ingénierie, d’architecture et de gestion de Fribourg (HEIAG-
FR), 1700 Fribourg (3) joindre également à votre dossier les documents cités ci-dessus (4) attester par votre signature que les renseignements 
donnés dans ce bulletin sont exacts et complets. Seuls les dossiers complets seront pris en considération dès réception des frais 
d’inscription. 

Um Ihre Anmeldung bearbeiten zu können, bitten wir Sie, (1) dieses Formular (inkl. Rückseite) vollständig auszufüllen; (2) die Anmeldegebühr von 
CHF 150.- auf PC 17-453-4, Haute Ecole d’ingénierie, d’architecture et de gestion de Fribourg (HEIAG-FR), 1700 Freiburg, zu überweisen (3) die 
oben erwähnten Dokumente Ihren Unterlagen beizulegen (4) mit Ihrer Unterschrift die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben auf diesem 
Formular zu bestätigen. Berücksichtigt werden nur vollständige Dossiers (Einzahlung der Anmeldegebühr unerlässlich). 

Coûts des études: www.heia-fr.ch/fr/futur-etudiant/heia-pratique/cout  

Studienkosten: http://www.heia-fr.ch/de/studieninteressierte/informationen/studienkosten 

http://www.heia-fr.ch/fr/presse/brochures
http://www.heia-fr.ch/de/presse/broschueren
http://www.heia-fr.ch/bilinguisme
http://www.hta-fr.ch/zweisprachigkeit
http://www.heia-fr.ch/fr/futur-etudiant/admission_inscription
http://www.heia-fr.ch/de/studieninteressierte/Zulassungsbedingungen_Einschreibung
http://www.heia-fr.ch/fr/etudes/sacademique/calendrier
http://www.heia-fr.ch/de/studium/studiensekretariat/kalender
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http://www.heia-fr.ch/de/studieninteressierte/informationen/studienkosten


Identité - Personalien 

Nom / Name       Prénom / Vorname 

Sexe (M/F) / Geschlecht (M/W) Date de naissance / Geburtsdatum 

Etat civil / Zivilstand      N° AVS (13 chiffres) / AHV-Nr. (13 Ziffern) 

Langue maternelle / Muttersprache Langue de scolarisation / Schulsprache 

Commune d’origine / Heimatort Canton / Kanton 

Si étranger, nationalité / Für Ausländer, Nationalität Lieu de naissance / Geburtsort 

Type de permis / Ausweistyp valable jusqu’au / gültig bis 

Domicile légal - Zivilrechtlicher Wohnsitz 
(Merci de nous transmettre toute modification / Bitte teilen Sie uns Änderungen mit) 

Rue / Strasse N° / Nr. 

Complément d’adresse / Zusatzadresse 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

Canton / Kanton Pays / Land 

N° de téléphone / Telefonnummer 

N° de téléphone mobile / Handynummer 

Adresse e-mail / E-Mail-Adresse 
(Certaines communications officielles de l’école se feront par e-mail / Offizielle Meldungen der Schule werden per E-Mail erfolgen) 

Parents ou soutien légal - Eltern bzw. Vormund 
- indispensable pour le calcul des contributions intercantonales (également valable pour les candidats majeurs !) 
- zur Bestimmung der interkantonalen Beiträge unerlässlich (gilt auch für Volljährige!) 

Nom / Name Prénom / Vorname 

Rue / Strasse N° / Nr. 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

Canton / Kanton Pays / Land 

N° de téléphone / Telefonnummer 



Formation préalable - Bisherige Ausbildung 

Certificat fédéral de capacité 
Eidgenössisches Fähigkeitszeugnis 

Année d’obtention / Erlangungsjahr       Métier / Beruf 

Ecole professionnelle / Berufsschule 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

Maturité professionnelle 
Berufsmaturität 

Année d’obtention / Erlangungsjahr 

Ecole professionnelle / Berufsschule 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

Maturité gymnasiale 
Gymnasiale Matura 

Année d’obtention / Erlangungsjahr Option / Option : 

Etablissement scolaire / Schule 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

Formation supérieure (HES, EPF, Université) 
Hochschulstudium (FH, ETH, Universität) 

Année d’obtention / Erlangungsjahr     ou nombre de semestres réussis / oder Anzahl bestandener Semester 

Etablissement scolaire / Schule 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

*Numéro matricule / *Matrikelnummer:

*Dans le cas d’une formation universitaire antérieure en Suisse, indiquez le numéro de matricule de l’enregistrement auprès de l’Office fédéral des statistiques (voir au verso de l’original 
du certificat de maturité et en joindre une copie svpl.) / Falls Sie vorher eine universitäre Ausbildung in der Schweiz besucht haben, bitten wir Sie, uns die beim Bundesamt für Statistik 
registrierte Immatrikulierungsnummer bekanntzugeben (siehe Rückseite des Originals des Maturazertifikats und legen Sie bitte eine Kopie bei.) 

Autre formation 
Andere Ausbildung 

Année d’obtention / Erlangungsjahr Diplôme obtenu / erlangtes Diplom 

Etablissement scolaire / Schule 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

*Stage préalable
*Vorangegangenes Praktikum

Début du stage / Praktikumsbeginn Fin du stage / Praktikumsende 

Maître de stage / Praktikumsmeister 

Numéro postal / Postleitzahl Localité / Ort 

*Filière Architecture / Studiengang Architektur: délai à respecter pour remise des directives de stage et du contrat de stage (délai mentionné
sous : www.heia-fr.ch/fr/futur-etudiant/admission_inscription . Einzuhaltende Frist für die Übergabe der Praktikumsrichtlinien und des 
Praktikumsvertrags (Frist erwähnt unter www.heia-fr.ch/de/studieninteressierte/Zulassungsbedingungen_Einschreibung ). 

*Filière Génie civil / Studiengang Bauingenieurwesen: directives de stage à nous retourner signées (disponibles sous : www.heia-fr.ch/fr/futur-
etudiant/admission_inscription . Praktikumsrichtlinien uns bitte unterschrieben zusenden (verfügbar unter: www.heia-
fr.ch/de/studieninteressierte/Zulassungsbedingungen_Einschreibung ).  



Connaissances linguistiques - Sprachkenntnisse 

Veuillez cocher ce qui convient en vous aidant de la grille d’auto-évaluation disponible sous : www.heia-fr.ch/bilinguisme  

Zutreffendes bitte anhand des Rasters zur Selbstbeurteilung Ihrer sprachlichen Kompetenzen ankreuzen. Diesen Raster finden Sie 
unter www.hta-fr.ch/zweisprachigkeit 

Français / Französisch 

 
Langue maternelle / 

Muttersprache  

Aucune 
connaissance / 

keine Kenntnisse 
A1 2A  1B  2B  1C  C2 

Ecouter / Hören 

 

       

Lire / Lesen        

Parler / Sprechen        

Ecrire / Schreiben        

 

Allemand / Deutsch 

 
Langue maternelle / 

Muttersprache  

Aucune 
connaissance / 

keine Kenntnisse 
A1 A  2 B  1 B  2 C1 C2 

Ecouter / Hören 

 

       

Lire / Lesen        

Parler / Sprechen        

Ecrire / Schreiben        

 

Anglais / Englisch 

 
Langue maternelle / 

Muttersprache  

Aucune 
connaissance / 

keine Kenntnisse 
A1 A  2 B  1 B  2 C1 C2 

Ecouter / Hören 

 

       

Lire / Lesen        

Parler / Sprechen        

Ecrire / Schreiben        

 

En soumettant ce dossier de candidature, j’autorise la HES-SO (ou la haute école) à requérir des informations complémentaires 
dans le cadre du traitement de ma candidature auprès des écoles préalablement fréquentées et j’autorise ces dernières à fournir 
les informations me concernant.  

Attention: Toute information erronée ou remise de document falsifié peut conduire au refus définitif d’admission, à l’annulation de 
l’immatriculation, respectivement l’exclusion de la HES-SO. 

Merci de nous faire parvenir votre dossier complet à l’adresse suivante: 

Haute école d’ingénierie et d’architecture, Service académique, case postale 32, 1705 Fribourg. 

Durch die Einreichung dieses Bewerbungsdossiers ermächtige ich die HES-SO (oder die Hochschule), im Rahmen der 
Bearbeitung meiner Bewerbung bei den Schulen, die ich besucht habe, zusätzliche Informationen einzuholen, und ermächtige 
diese Schulen, die verlangten Informationen weiterzuleiten. 

Achtung: Die Angabe falscher Informationen oder die Einreichung gefälschter Dokumente kann zur Verweigerung der Zulassung, 
zur Annullierung der Immatrikulation bzw. zum Ausschluss aus der HES-SO führen. 

Bitte senden Sie Ihre vollständigen Unterlagen an folgende Adresse: 

Hochschule für Technik und Architektur, Studiensekretariat, Postfach 32, 1705 Freiburg. 

Lieu et date / Ort und Datum Signature / Unterschrift _______________________________ 

http://www.heia-fr.ch/bilinguisme
http://www.hta-fr.ch/zweisprachigkeit
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